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2 SICHERHEITSZEICHEN / СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

DE SICHERHEITSZEICHEN  

BEDEUTUNG DER SYMBOLE 
BG СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ОПРЕДЕЛЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ 

DE WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung 
der Vorschriften und Hinweise zum Einsatz des Schweißschirmes kann zu 
schweren Personenschäden und tödliche Gefahren mit sich bringen. 

BG ВНИМАНИЕ! Пренебрегването на знаците за безопасност и 
предупрежденията, прилагани върху продукта, както и пренебрегването 
на инструкциите за сигурност и експлоатация може да доведе до 
сериозни наранявания и дори да доведе до смърт. 

DE ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung 
Ihres Produkts aufmerksam durch und machen Sie sich mit den Bedienele-
menten des Produkts gut vertraut um das Produkt ordnungsgemäß zu be-
dienen und so Schäden an Mensch und Maschine vorzubeugen. 

 BG  ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО! Прочетете внимателно ръководството 
за потребителя и поддръжката

и се запознайте с контролите, за да използвате продукта правилно и да 
избегнете наранявания и дефекти на машината.

DE SCHUTZAUSRÜSTUNG! Das Tragen von Schutzhandschuhen sowie 
Sicherheitsschuhen ist Pflicht. 

BG    ЗАЩИТНО ОБЛЕКЛО! Операторът е длъжен да носи подходящи 
предпазни ръкавици и предпазни обувки

DE CE-KONFORM - Dieses Produkt entspricht den EG-Richtlinien. 

BG      EC-СЪОТВЕТСТВИЕ - Този продукт отговаря на директивите на ЕС. 
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8 ПРЕДГОВОР

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за монтажа и 
правилната употреба на заваръчния шлем ADF 725S и 730S.
Това ръководство е част от продукта и не трябва да се съхранява отделно от 
продукта. Запазете го за по-късна справка и ако оставите други хора да използват 
продукта, добавете това ръководство за инструкции към продукта.

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност! 

Преди първата употреба внимателно прочетете това ръководство. То облекчава 
правилната употреба на продукта и предотвратява неразбирането и увреждането 
на продукта и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в дизайна на продуктите, снимките и съдържанието могат да се 
различават леко. Ако откриете грешки обаче, уведомете ни, моля.Техническите 
спецификации подлежат на промени! 

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални повреди при транспортиране или липсващи части.Рекламации от 
транспортни повреди или липсващи части трябва да се поставят веднага след 
първоначалното получаване и разопаковане на продукта, преди пускането на 
продукта в експлоатация.

Моля, разберете, че по-късни искове не могат да се приемат. 

Copyright
© 2013 
Този документ е защитен от международното законодателство за авторско право. Всяко 
неразрешено дублиране, превод или използване на картини, илюстрации или текст на това 
ръководство ще се преследва от закона - юрисдикционният съд е A 2020 Linz, Австрия! 

ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 – 4

info@holzmann-maschinen.at 
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9 ТЕХНИКА 

9.1 Компоненти и контроли

9.1.1 ADF 725S 

A обвивка (заваръчна маска)

B леща на предния капак

C филтър за автоматично потъмняване

D вътрешна покривна леща

E* монтаж на маската

части от e* 
1 лента за глава 

2 шайба 

3 лява ограничителна шайба

4 ограничителна шайба

5 шайба 

6 блокираща гайка

7 дясна ограничителна шайба

8 винт 

9 регулируема лента за глава

10 предни каска
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9.1.2 ADF 730S 

A леща на предния капак

B обвивка (заваръчна маска)

C автоматично затъмняващ филтър

D вътрешна покривна леща

E* монтаж на каската

parts of e* 

1 Лента за глава 

2 лява ограничителна шайба

3 шайба за регулиране на ъгъл

4 шайба 

5 блокираща гайка

6 дясна ограничителна шайба

7 винт 

8 регулируема лента за глава
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9.2 СПЕЦИФИКАЦИИ 

Спецификация ADF 725S ADF 730S 

зрителна зона 98x44mm 95x62mm 

размер на касетата 110x90x9mm 110x90x9mm 

дъгови сензор 2 4 

светло състояние din 3.5 din 3.5 

сянка (променлива) din 9 до din 13 din 5 до din 13 

контрол на сенките automatic, swiched off automatic, swiched off 

контрол на чувствителността infinitely variable infinitely variable 

захранване батерия (2xaaa), слънчева клетка батерия (1xcr2450), слънчева клетка 

време за превключване: светло към тъмно 1/16.000сек 1/25.000сек 

забавяне: тъмно до светло 0,1 до 1,0сек 0,1 до 1,0сек 

работна температура -10°c до +55°c -10°c до +55°c

съхраняване на темп. -20°c до +70°c -20°c до +70°c

общо тегло 440г 445г 

материал за каска високо удароустойчив найлон висок удароустойчив найлон

обхват на приложение smaw, mig, tig, gtaw, 
saw,pac, paw 

smaw, mig, tig, gtaw, 
saw,pac, paw 

Подлежи на технически промени!
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10 БЕЗОПАСНОСТ 

10.1 Предназначение 

Използвайте продуктът само в технически перфектно състояние в съответствие с 
безопасността! В случай на въздействие, което може да повлияе на 
безопасността, трябва да се отстрани незабавно!
Обикновено е забранено да се променя оборудването за безопасност на продукта 
или да се прави неефективно!
Заваръчният шлем ADF 245S и ADF 730S е предназначен за заваръчни работи.

За различна или допълнителна употреба и произтичащи от това щети или 
наранявания HOLZMANN MASCHINEN не носи отговорност или гаранция. 

10.1.1 Условията на труд 

Продуктът е предназначен за работа при следните условия:

температура                        -10°С до +55°С 
+14°F до +131°F

Продуктът не е предназначен за употреба при потенциално опасни условия.

10.2 Забранена употреба 

• Хората с ограничени физически или умствени способности нямат право да 
използват заваръчния шлем.

• Заваръчният шлем не е подходящ за лазерно или оксиацетиленово заваряване.
• Използването на шлем е само за заваръчни и шлифовъчни работи, не е изолиращо 

по време на работа.
• Никога не отваряйте касетата на филтъра.
• Когато запалването на дъгата не активира шлема автоматично, процесът на 

заваряване трябва да спре незабавно.
• Избягвайте силни механични натоварвания.

Използването на продукта по начин или за цели, които не съответстват на инструкциите 
на това ръководство, е 100% забранено.

10.3 Инструкции за сигурност 

Липсващи или нечетими защитни стикери трябва незабавно да бъдат заменени! 
За да избегнете неизправност, повреди и физически наранявания, ТРЯБВА да се 
спазват:

Използвайте лични предпазни средства: предпазни ръкавици и 
предпазни обувки!
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• Прочетете ръководството за употреба преди първата употреба на заваръчния 
шлем.

• Заваръчният шлем осигурява защита на лицето и очите преди, по време на 
заваряване освобождава преведено лъчение и топлина. За да предпазите 
останалата част от тялото си, носете подходящо защитно облекло.

• Уверете се, че заваръчните газове трябва да се извършват с подходящо 
изсмукване.

• Не излагайте заваръчния шлем на прекомерни температури или силни вибрации
• Заваръчният шлем не предпазва от опасност от силни удари.
• Проверявайте преди всяка употреба каската за чистота, износване и повреди. 

Повредените части незабавно сменете с оригинални.
• Не потапяйте заваръчния шлем в течности и не използвайте агресивни 

почистващи препарати.

Аксесоари: Използвайте само аксесоари, препоръчани от HOLZMANN-Maschinen и
неговите търговски партньори.

10.4 Остатъчни рискови фактори 

Дори ако продуктът се използва според нуждите, все още е невъзможно да се елиминират 
определени остатъчни рискови фактори. Следните опасности могат да възникнат във 
връзка с конструкцията и дизайна на продукта:

• Слуха, освен ако потребителят не е уредил защитата на слуха.

Тези рискове могат да бъдат сведени до минимум, ако се прилагат всички правила за 
безопасност, продуктът се поддържа правилно и обслужва продукта по предназначение и 
се обслужва от обучен сервизен специалист.
Въпреки всички устройства за безопасност и си другй, здрав разум и вашата подходяща 
техническа квалификация / обучение за работа на продукт като ADF 725S и ADF 730S са 
най-важния фактор за безопасност!
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11 РАБОТА 

11.1 Първа употреба 

Каската се доставя готово сглобена, но преди да може да се използва, тя трябва да бъде 
настроена така, че да пасне правилно на потребителя и да се настрои за време на 
забавяне, чувствителност и ниво на сянка.

11.2 Регулиране на прилягането на шлема

Общата обиколка на лентата за глава може да бъде увеличена или намалена чрез завъртане 
на копчето на гърба на лентата за глава. (Вижте настройка „Y“ на фиг.1). Това може да се 
направи, докато носите шлема и позволява да се настрои точно правилното напрежение, за 
да се държи шлемът здраво върху главата, без да е твърде стегнат.

Ако лентата за глава е прекалено висока или прекалено ниска, настройте каишката, която 
минава над горната част на главата. За да направите това, освободете края на лентата, като 
изтласкате заключващия щифт от дупката в лентата. Плъзнете двете части на лентата до по-
голяма или по-малка ширина според нуждите и прокарайте заключващия щифт през най-
близкия отвор. (Вижте настройка „W“ на фиг. 1).

Изпробвайте прилягането на лентата за глава, като повдигнете и затворите каската няколко 
пъти, докато я носите. Ако лентата за глава се движи, докато се накланя, отново я 
регулирайте, докато е стабилна.

11.3 Регулиране на разстоянието между каската и лицето 

Стъпка 1: Отключете блокиращата гайка (вижте “T” на фиг. 1), за да регулирате 
разстоянието между шлема и лицето ви в положение надолу.
Стъпка 2: Разхлабете гайката от двете страни на шлема и я плъзнете по-близо или по-далеч 
от лицето си. (Вижте настройка „Z“ на фиг.1). Важно е очите ви да са на едно и също 
разстояние от лещата. В противен случай ефектът на потъмняване може да изглежда 
неравномерен.
Стъпка 3: Затегнете отново гайката на блока, когато регулирането приключи. 

регулиране на положението на ъгъла на виждане, моля вижте фиг.2 

fig.2 
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11.4 Изберете филтър за потъмняване

С настройката на времето за реакция, за да контролирате колко бързо потъмнящият филтър 
след заваръчната работа трябва да премине от тъмно към светло. За да настроите времето за 
реакция, завъртете закъснението на превключвателя (ЗАДЪЛЖИТЕЛНО). S: 0,1 сек. L: 1,0 сек

Чувствителността може да бъде настроена на “H” (висока) или “L” (ниска), като използвате 
копчето за набиране на гърба на касетата със сенки. Настройката „Mid igh“ е нормалната 
настройка за ежедневна употреба. Нивото на чувствителност maxi + um е подходящо за 
работа при нисък заваръчен ток. Когато работата на шлема е нарушена от прекомерна 
околна светлина или друга заваръчна машина в близост, използвайте настройката 
„ниско“ (вижте фиг.3). Като просто правило за оптимална работа, се препоръчва да 
настроите чувствителността до максимум в началото и след това постепенно да я намалите, 
докато филтърът реагира само на светлината на заваряването и без досадно лошо 
задействане поради атмосферна светлина (директно слънце, интензивна изкуствена 
светлина, съседни дъги на заварчика и т.н.).

Когато копчето за сенки е обърнато в положение „шлайфане“, функцията за сенки се 
изключва, което позволява ясен изглед за шлайфане на заварка с шлема, осигуряващ защита 
на лицето. Уверете се, че функцията на сенките е включена преди заваряване отново.

ADF 725S

ADF 730S 

12 
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ПОДДРЪЖКА 

Продуктът е с ниска поддръжка и съдържа малки части, които трябва да бъдат 
подложени на оператор по поддръжка.
Почистете каската, като избършете с мека кърпа.

ВНИМАНИЕ 
Не използвайте силни почистващи разтвори

12.1 Смяна на покривната леща и касетата за сенки

Покривна леща 
Сменете покривната леща, ако е повредена (напукана, надраскана, мръсна или с дупчици) 
Поставете пръста или палеца си в вдлъбнатината в долния ръб на прозореца и огънете 
прозореца нагоре, докато се освободи от единия ръб. (Вижте фиг., A и Б). За да смените 
новия капак на обектива, закачете този настрани и натиснете леко извития вътрешен 
обектив в противоположния порт, докато той щракне на вид и звук. 

Касета за сенки 

Вземете новата касета за сенки и прекарайте кабела на потенциометъра под жичния контур 
(фиг. 6а). Натиснете скобата на жичния контур и се уверете, че предният ръб на контура е 
правилно задържан под задържащите врати, както е показано на фиг.6b.

Закрепете потенциометъра към вътрешността на шлема с вала, стърчащ през отвора. 
Натиснете копчето за управление на сенките върху вала. 

12.1 Смяна на батерията 
Внимателно прокарайте външната част на корпуса на външното управление с електронна 
платка през страничния отвор на шлема (вижте фиг.4). След това завъртете каската в 
правилното положение (Вижте
4А). Вътрешната част на корпуса на външното управление трябва да бъде поставена в 
неговото положение от посоката, както е показано със стрелка на фиг.4b. Внимателно 
натиснете външната част на корпусите на външните регулатори, така че да седи перфектно в 
положението. Завинтете седемте винта (вижте фиг.4в). Поставете батерията и плъзнете 
капака на батерията върху батерията (вижте фиг.4d).
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13 ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

13.1 Ersatzteilbestellung / поръчка на резервни части 

Mit Holzmann-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. 
Die optimale Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhalten die Lebens-
dauer. 

HINWEIS 

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende die- 
ser Anleitung finden. Geben Sie stets Maschinetype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. 
Um Missverstndnissen vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie 
der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf der die bentigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

С оригинални резервни части на Holzmann използвате части, които са пригодени една за 
друга, съкращавате времето за монтаж и удължавате живота на продуктите си. 

ВАЖНО 

Инсталирането на различни от оригинални резервни части анулира гаранцията!
Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части

По поръчка на резервни части използвайте сервизната формула, която можете да намерите 
в края на това произведение. Винаги отбелязвайте типа, номера на резервната част и 
определението на продукта. За да няма грешки, препоръчваме да направите копие от 
списъка с резервни части, където можете да маркирате с химикалка резервните части, 
които поръчате.

Можете да намерите адреса за поръчка в предговора на това ръководство за работа.
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13.2 Ersatzteilliste / списък с резервни части 

13.2.1 ADF 725S 

No. Описание Бр. 

A обвивка (заваръчна маска) 1 

B предна покривна леща 1 

C автоматично затъмняващ филтър 1 

D вътрешна покривна леща 1 

E* монтаж на каската 1 

Части от E* 
1 Лента за глава 1 

2 шайба 2 

3 лява ограничителна шайба 1 

4 ограничителна шайба 2 

5 шайба 2 

6 блокираща гайка 2 

7 дясна ограничителна шайба 1 

8 винт 2 

9 регулируема лента за глава 1 

10 предна каска 1 
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13.2.2 ADF 730S 

No. Описание Бр. 

A предна покривна леща 1 

B обвивка (маска за заваряне) 1 

C автоматично затъмняващ филтър 1 

D вътрешна покривна леща 1 

E* сглобяване на каската 1 

Части от E* 
1 Лента за глава 1 

2 лява ограничителна шайба 1 

3 шайба за регулиране на ъгъла 2 

4 шайба 2 

5 блокираща гайка 2 

6 дясна ограничителна шайба 1 

7 винт 2 

8 регулируема лента за глава 1 
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14 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

I n v e r k e h r b r i n g e r / Дистрибутор
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

A-4170 Haslach, Marktplatz 4

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / име 

Schweißhelm/ заваръчна каска 

Type / модел 

Holzmann ADF 725S / ADF 730S 

EG-Richtlinien / ЕО-директиви 

89/686/EG 

Angewandte Normen / приложими стандарти 

EN 379 :2009-07 

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Schweißhelme aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Ver- 
kehr gebrachten Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten 
EG-Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine 
vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

С настоящото заявяваме, че гореспоменатите продукти отговарят на основните изисквания за 
безопасност и здраве на горепосочените директиви на ЕО. Всяка манипулация или промяна на 
продукта, която не е изрично разрешена от нас предварително, прави този документ невалиден. 

Haslach, 08.08.2013 

Ort / Datum place/date 

Christian Eckerstorfer 

Techn. Dokumentation / techn. documentation 

Klaus Schörgenhuber 

Geschäftsführer / Director 
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16 ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ 

(приложими от 08.08.2013) 

Моля, консултирайте се с нашия раздел за отстраняване на проблеми за първоначално решаване на проблеми. Не 
се колебайте да се свържете с вашия дистрибутор на HOLZMANN или с нас за поддръжка на клиенти!

Гаранционните претенции въз основа на вашия договор за продажба с вашия продавач на HOLZMANN, включително 
вашите законови права, не се засягат от настоящата декларация за гаранция. HOLZMANN МASCHINEN предоставя 
гаранция при следните условия: 

A) Гаранцията покрива коригирането на недостатъци на инструмента / продукта, без заплащане, ако може да се 
провери адекватно, че недостатъците са причинени от материал или производствена грешка.

B) Гаранционният срок продължава 12 месеца и се намалява на 6 месеца за инструменти в търговска употреба. 
Гаранционният период започва от момента на закупуване на новия инструмент от първия краен потребител. 
Началната дата е датата на оригиналната разписка за доставка или разписката за продажба в случай на 
вземане от клиента.

C) Моля, подайте своите гаранционни искове до вашия дистрибутор на HOLZMANN, от който сте придобили 
заявения инструмент със следната информация:

> Оригинална разписка за продажба и / или разписка за доставка
> Формуляр за обслужване (виж следващата страница), подаден с достатъчен отчет за недостатъците
> за претенции за резервни части: копие на съответния чертеж, като необходимите резервни части са маркирани 

точно и ясно.
D)   Процедурата за гаранционно обслужване и мястото на изпълнение се определят по собствена преценка на 
HOLZMANN в съответствие с партньора на HOLZMANN за търговия на дребно. Ако няма сключен допълнителен 
договор за услуга, включително на място на място, мястото на изпълнение е основно сервизният център на 
HOLZMANN в Хаслах, Австрия.

Транспортните такси за изпращане до и от нашия Сервизен център не са обхванати от тази гаранция.

E)   Гаранцията не покрива:
• Износени и скъсани части като колани, осигурени инструменти и др., С изключение на първоначалните 

повреди, които трябва да бъдат заявени веднага след получаването и първоначалната проверка на продукта.
• Дефекти в инструмента, причинени от несъответствие с инструкциите за експлоатация, неправилен монтаж, 

недостатъчно захранване, неправилна употреба, ненормални условия на околната среда, неподходящи условия 
на работа, претоварване или недостатъчно обслужване или поддръжка.

• Повредите са причинен ефект от извършени манипулации, промени, добавки, направени в продукта.
• Дефекти, причинени от използването на аксесоари, компоненти или резервни части, различни от оригинални 

резервни части HOLZMANN.
• Леки отклонения от посоченото качество или леки промени във външния вид, които не влияят на 

функционалността или стойността на инструмента.
• Дефекти, произтичащи от търговска употреба на инструменти, които въз основа на тяхната конструкция и 

мощност не са проектирани и изградени, за да се използват в рамките на непрекъснато промишлено / 
търговско натоварване.

F)   Рекламации, различни от правото на коригиране на неизправности в инструмента, посочени в тези гаранционни 
условия, не се покриват от нашата гаранция.
G)  Тази гаранция е доброволна. Следователно предоставяните под гаранция услуги не удължават или подновяват 
гаранционния период за инструмента или заменяната част.

СЕРВИЗ
След изтичане на гаранцията и гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка 
и ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение, както и с резервни части и / или обслужване на продукти. 
Поставете запитването си за резервна част / ремонтна услуга, като попълните формуляра за УСЛУГА на следната 
страница и го изпратете:

по пощата до info@holzmann-maschinen.at
или чрез факс на: +43 7289 71562 4
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Име : 
Продукт: 
Дата на закупуване: 
Закупен от: 
Моят E m a i l : 

Благодарим ви за любезното съдействие! 

KONTAKTADRESSE / CONTACTS: 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 

Tel  +43 7289 71562 0 
Fax +43 7289  71562 4 

info@holzmann-maschinen.at 

Produktbeobachtung Форма за опит с продукта

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit un-
seren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставени продукти в рамките на политика за 
управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение за 
по-нататъшното развитие на продукта и избора 
на продукт. Моля, уведомете ни за вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des Produk-
tes auftreten

- Fehlfunktionen, die in bestimmten Be-
triebssituationen auftreten

- Erfahrungen, die für andere Benutzer
wichtig sein können

• Впечатления и предложения за 
подобрение.

• опит, който може да бъде полезен за други 
потребители и за дизайн на продукта

• Опит с неизправности, възникващи в 
специфични режими на работа

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Meine Beobachtungen/ Моя опит: 

Бихме искали да ви помолим да запишете 
вашите преживявания и наблюдения и да ни ги 
изпратите чрез факс, имейл или по пощата:
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